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CALLE,  T  SALEN  LOS  TRES  ESTUDIANTES, 

Benita  ■,  Clara  y  Pepa, 


Pes.M:  eliz  la  hora  en  que  llego 
*  á  estar,  Benita,  en  tu  gracia. 
Case.  Dichoso  yo  que  consigo 
la  luz  de  tu  cara^  Ciara. 

I  Reb.  Y  afortunado  el  que  logra 
ver  tus  soles,  Pepa  amada. 

Las  3.  Estimamos  la  lisonja, 
y  valga  por  lo  que  valga. 

Pes.  Qué  digas  eso  sabiendo 
io  que  vale  una  sotana? 

[I  Reb.  Y  mas  quando  llega  á  tiempo 
en  que  la  plaza  sitiada 
se  halla,  y  sin  bastimentos. 

Ben,  Qué  satisfechos  que  hablan^ 
í  y  valen  para  cortejos-  ap. 
tanto  como  sus  sotanas! 

Pes.  Oyes,  pues  aunque  están  rotas^ 
mejor  de  un  ahogo  sacan 
á  veces ,  que  los  monitos 
de  cobachuelas,  que  andan^ 
como  los  perros  falderos, 

'  dar  vueltas,  y  no  hacer  nada. 
Clar^  También  hay  soldados. 
Case.  Hija,  *  ^ 

la  tropa  es  privilegiada, 
y  es  fuerza  pagarles  siempre 
las  centinelas  que  hagan. 
Amigas,  no  hay  que  cansarse. 
Ben.  Con  que  en  conclusión  se  saca^ 
que  solo  los  estudiantes 
^  son  gente  útil? 
t  ^Los  3.  No  es  chanza. 

>5  Las  3.  Y  de  qué  modoí 
Case.  De  muchos: 

A  ^  instruyen  las  madamas  ^ 
si  se  ofrece ,  las  divierten 
J  con  agudezas  extrañas. 


y  saben  eíi  un  empeño 
prontamente,..  Ben.  Regalarlas? 
Case.  No ,  hija'^  dar  un  consejo. 
Ben.  Eso  es  una  patarata, 

Pes.  No  sabes  tú  lo  que  vale 
para  salir  de  una  trampa 
una  adv'^rtencia  en  un  pronto. 
Ben.  Para  discurso  ya  basta, 
y  vamos  á  lo  que  importa; 
nosotras  tenemos  gana 
de  merendar  esta  tarde, 
y  así...  No  se  hable  mas  nada; 
y  qué  queréis?  Ben.  Unos  pabos, 
con  su  vino  y  su  ensalada, 
asados  en  hostería. 

Pes.  Al  anochecer,  sin  falta, 
id  en  casa  de  Eelipe, 
y  estará  dispuesto;  vaya, 
esta  noche  ha  de  haber  broma. 
Hablan  los  tres  aparte. 

Ciar. y  Pep.  Qué  intentáis  con  eso? 
Beué  Calla: 

no  os  han  dicho  los  pobretes 
que  sé  hallan  sin  una  blanca? 
Las  2.  Es  cierto. 

Pues  yo  pretendo 
d^l  empeño  en  que  se  hallan 
ver  como  salen  los  niños 
,  con  su  agudeza.  Pes.  Madamas, 
hasta  la  noche“^  y  en  tanto 
venga  un  abrazo  por  barba. 
,Las  ím.  Hijos  mios,  hasta  luego. 
transe  las  tres. 

Pes^.^  Vamos,  que  la  tarde  es  corta, 
y  son  ya  las  quatro  dadas. 

Lót  dos.  Y  adonde? 

Pes^k  la  hostería.  Los  dos.  Y  á  qué? 
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Fes.  A  mandar  que  hagan 
la  mei  ienda.Cí;jj.v.  Qué  merienda^ 
si  estamos  t^Jdos  sin  blanca  ? 

Fes.  Pues  qué  no  tiene  Reboilo? 

venda  la  sotano 

(única  alhaja  que  tengo) 
no  dará  media  pilastra 
el  hosterero  por  ella. 

Fes,  Y  se  han  de  quedar  burladas 
las  muchachas? 

Fos  dos.  Que  se  queden. 

Fes.  Que  sugetos  de  importancia 
para  un  aprieto. 

Los  dos*.  Qué  quieres 

que  en  este  lance  se  haga? 

Fes.  Acudir  á  nuestro  ingenio^ 
buscaudo  entre  todos  traza 
para  sacar  de  mandoque 
la  merienda  Ci7j*r.  Esto  me  agrada* 
Reb.  Yo  me  encargo  de  llevar 
vino  rico  de  la  mancha,  (da 
Fes.  Los  pabos  y  o, Caso.  A  mime  que^ 
por  último,  la  lagaña 
de  pagar  al  hosterero. 

Fes.  A  fe  que  no  es  poca  maula^ 
que  engañar  á  un  hosterero^ 
y  en  Madrid,  ya  tiene  ancaSo 
Case.  V amos ,  no  se  pierda  el  tiempo, 
para  que  después  aplaudan 
nuestra  agudeza  y  discurso» 
ayre»  tierra,  fuego  y  agua. 

Pes.  Repetatur.  Los  dos  Repetatur* 
Los'  tres .  Para  que  después  aplaudan 
nuestra  agudeza  y  discurso» 
ayre,  tierra,  fuego  y  agua  f^anse^ 
Sale  un  P abero. 

Fab.  Poca  fortuna  he  tenido, 
pues  en  toda  la  semana 
ni  una  pieza  que  he  vendido: 
ahí  los  dexo  en  la  solana. 


de  la  vuelta  de  la  esquina: 
pabos,  pa hitos,  muchachas. 

Sale  Peseta. 

Fes.  No  harán  quarenta  escribanos 
lo  que  una  muger  no  haga; 
pues  aun  de  los  estudiantes, 
que  regularmente  andan, 

^1  que  es  mas  rico ,  con  seis 
maravedís ,  sacan  raja! 

En  los  pabos  me  he  encargado^ 
y  un  pabero  aqui  se  halla, 
va  de  industriaj  Buen  amigo. 
Fab,  Qué  se  ofrece? 

Fes.  Ay  Dios,  qué  cara!  ap. 
de  esta  echa  en  vez  de  pabos» 
llevo  á  cuestas  dos  sotanas: 
un  par  de  piezas  quería. 

Las  llevará  usted  muy  guapas. 
Fes.  lil  principio  no  va  malo;  ap. 
el  fin  es  el  cuento.  Fab.  Vaya, 
vea  usted  allí  que  buenos  pabos' 
Ciertamente»  son  alhajas! 
y  el  precio  ?  Fab.  Son  veinte  reales. 
Pes.  Para  quien  no  ha  de  dar  blanca» 
lo  propio  es  ocho  que  ochenta:  ap.. 
pues  bien,  de  aquesa  manada 
dos  tomaré;  pero  con  conmigo 
vendréis,  amigo,  á  una  casa 
de  un  conocido  aquí  cerca; 
que  me  mudé  esta  mañana 
calzones»  y  me  dexé 
(porque  mi  memoria  es  flaca) 
en  los  otros  el  dinero. 

Pab.  Bien  está:  qué  fortuna! 

Pes*  Pobrecito,  si  supieras  ap.. 

lo  que  te  espera  á  la  paga. 
léanse  mudase  el  te  atro  en  taberna^, 
y  en  ella  el  Tabernero.,  el  Pelado  y 
Resugo  bebiendo  en  un  banco. 

Best  Que  tal »  Pelado,  parece 


y.  -* 
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que  te  en  turbias?  PeL  Aunqurecba- 
S'jbi cesto  quatro  panillas,  (ras 
Sss»  Ya  se  yo  que  no  eres  ranai 
^  has  leído  la  gazeta? 

TeL  En  casa  de  la  tía  Paula  * 
esta  mañana  la  vide. 

Y  que  trae?  Bel,  Cosas  varias; 
pero  entre  todas  hay  una 
que  me  llenó  hasta  las  cachas: 
alúmbrame  otra  gotita. 

Echan  ,  y  beben ^ 

T ah.  En  entrando  estos  fantasmas 
en  la  ermita  ,  son  capaces  ap. 
de  estarse  quatro  semanas. 

Pe/.  Pues,  amigo,  la  gaceta, 
como  iba,  diciendo ,  en  Francia: 
no  fué  en  Francia  fué  en  París, 
"Bes.  Sea  donde  fuere,  acaba. 

VcL  Dice  que  murió  un  borracho. 
Bes.  También  mueren  en  España. 
Peí.  Hombre,  si  tú  no  lo  entiendes. 
Tab.  La  noticia  será  extraña  ap. 
P^/.  Pues ,  amigo,  le  envolviéron, 
como  digo  en  una  mantá 
empapada  en  vino  tinto, 
y  al  cabo  de  tres  semanas 
resucito.  Bes.  Qué  portento! 

Peí.  Y  cuenta,  queestono  es  chanza: 
sobre  que  lo  he  visto  escrito 
con  letras  de  molde. 

Sale  Reb.  Vayan 
conmigo  quantos  embustes 
en  este  sitio  se  encaxan, 
quando  están  muchos  bebiendo. 
Be.  Aq  üi  qío  ñn.  Bel.  Mientras  hayga 
;  en  el  jarro,  no  te  afligas. 

Tab.  Qué  se  ofrece,  camarada? 
Reb.  L  j  que  quepa  en  esta  bota 
de  tinto  rico;  y  sin  maula. 


Mirad,  que  es  á  doce  quartos. 
Reb.  En  el  precio  no  repara 
quien  quiere  el  género  bueno. 
Tab.  Esta  gente  de  sota  ap. 

se  regala  grandemente. 

Rcb.  Para  urdir  mejor  la  trampa 
no  pagar  y  llevar  vino, 
traigo  dos  botas  hermanas; 
esta  es  la  que  lleva  el  vino, 
y  esotra  llena  de  agua; 
guardo  esta,  y  saco  esotra. 

Guavda  I¿i  del  vino. 

Jesús  que  cosa  tan  mala!  Lopruehcim 
esto  es  vino,  é  es  vinagre? 

Es  vino  rico,  qué  habla? 
Reb.  Habrá  mayor  picardía? 

Qué  se  consienta  esta  estafa? 
Tome  su  hacienda,  y  entienda 
que  no  aguanto  patochadas; ' 
y  agradezca  que  no  voy 
á  dar  cuenta  de  su  infamia,  f 
Lo  desocupa  en  el  jarro. 

Toh.  Pues  si  hoy  lo  ha  traído  el 
arriero?  Tan  buena  maula 
es  el  uno  como  el  otro. 

Tab^  Señor...  Reb.  Vaya  noramala,  ! 
y  no  engañe  de  esta  suerte 
á  gente  de  circuntancias. 

Bes.  fio  Juan,  otro  quartillo 
Llega  al  mostrador. 
de  ese^  tinto  de  la  mancha. 

Reb.  Escárrome,  porque  ahora  ap. 
se  ha  de  descubrir  la  maula, 
y  me  ha  de  moler  á  palos.  Vase. 

Bes.  Esto, no  es  vino,  que  es  agua. 

.  Tab.  Cómo  agua?  Bes.  Lo  que  d"igo. 
Lo  mir a  en  un  vaso.^  y  lo  prueba. 

Tab,  Habrá  picaro  canalla? 

Sin  duda  traxo  dos  botas. 
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y  en  el  jarro  la  del  agua 
echó,  y  se  llevó  el  vino. 

Peí*  Digo,  hay  alguna  maula? 
Tal^*  Ese  picaro  Estudiante 
<  que  me  ha  engañado ;  qué  aguar  ia 
mi  furor  que  no  le  sigue: 
tened  cuenta;  la  sotana 
que  ha  de  llevar  si  le  pillo, 
á  fe  que  no  ha  de  ser  mala,  ase^ 
Peí*  Oyes,  vamos  á  la  cueva, 
probaremos  las  tenajas. 

Se  mudael  teatro  yen  Barberia^y  sale 
el  Barbero  con  Berruga^  ¿í  quien 
se  pondrá  á  afeytar» 
Bab.Veímm  prontito,  que  es  tarde, 
y  á  la  hora  de  esta  me  faltan 
cinco  parroquianos.  Ber,  Cuenta 
no  se  escape  la  navaja 
con  la  prisa  ,  y  me  rebane 
de  un  tajo  media  quixada. 

Salen  Pe  set  a  y  el  Babero  al  bastidor,, 
dentro  de  la  celosía. 

Bes.  Esperad  mientras  yo  llego 
á  decir  que  os  satisfagan 
'  el  importe  de  los  pabos. 

Pab.  Aunque  hoy  ya  no  venda  nada, 
no  importa,  pues  saco  de  estos  np. 
veinte  reales  de  ganancia. 

Señor  maestro? 

Barh.  Qué  se  ofrece? 

Pes*  Escúcheme  dos  palabras: 
ese  mozo  es  un  buen  hombre, 
que  en  gastar  nada  repara, 
quando  lo  pide  urgencia: 
con  una  postema  se  halla 
mas  grande  que  un  melón  chino; 
los  dolores  son  de  rabia; 
abrásela  usted ,  y  cure, 
antes  que^un  estrago  haga, 
que  tiene  prisa,  y  perdone. 
Barb*  Se  harácomo usted  lo  manda: 


'mocito,  pasad  adelante. 

Pab.  Dios  sea  en  aquesta  casa. 
^Barb.  Siéntese,  y  espere  un  poc* 
■que  aquí  ya  pronto  se  ac  vba 
y  le.  despacharé.  Pé’j*.  Amigo, 
perdonad  la  confianza, 
y  hasta  otra  vez. 

Barb.  Usted  mande. 

Pes.h^,  burla  á  los  dos  alcanza,  ¿zj 
y  será  gusto  de  verlos 
al  tiempo  de  ir  á  la  paga.  J^as 
Bar.  Sdlaá.Quitalos'pañosú  BerrT¿g\ 
Ber.  Viva  usted  mil  años.  Vay\ 
'Siéntese  usted  camarada; 
y  decid,  ha  mucho  tiempo 
q.  estáis  en  Madrid  ?P¿i^.  Mañar 
hace  ocho  dias  cabales, 

Bab.  Teneis  la  color  quebrada. 
Pab.  S¡  usted  supiera  los  ratos 
^q.  he  pasado,  No  me  espaitt 

porque  esta  casta  de  males 
atormentan  mucho  y  cansan. 
Pab*  El  maestro  está  borracho;  a 
yo  males?  Barh.  Y  de  qué  cau 
ha  nacido  esa  postema? 

Pzi¿.  Q  ué  postema ,  ni  qué  aca? 
Barb.  Hombre,  no  sea  usted  tont 
déxesví  manifestarla 
ahora,  que  está  á  los  principios 
que  después.,. 

Pab.  El  hombre  es  maza! 
Déxese  usted  de  postema, 
y  venga  prontito  en  plata 
el  dinero  de  los  pabos. 

Barb.  Con  el  dolor  que  le  causan  a 
las  materias,  ya  deliria. 

Pab.  Dexémonos  de  soflamas, 
y  venga  al  punto  el  dinero. 
Barb.  Qué  dinero?ay  tal  máchac 
Pab.'El  de  los  pabos.  Bar.  Qué  pab< 
Pab.  Tiene  usted  gana  de  chanzí 


Los  que^  llevó  el  Estudiánte«. 
3arb.  Esto  está  peor  que  estaba: 
á  míí  tan.  solo  me  dixo, 
qué  al; punto  le.  despnchara^ . 
que  le  . viera  una,  postema, 
y  que;  le  hiciera,  la  barba;; 
pero  yo^  no?  le  conozco. 

Falr.  Riles  si  me.  dixo.en  la  plazai 
que:  un ,  amigOv  pagarla, 
porque*  sin.  dinero,  estaba. 

Se  lemnta-  con.  los  paños  ^  y  medicu 
barba  sin.  afeytar.. 
BarblNo  no  soy  amigq  suyo, 
nii  quiero.serlo:.  caramba  ?, 
pegad  con  eL  Estudiante.  - 
'  PsikX.0  no.  entiendo  esas.,  marañas^, 
págueme  usted., 

j^sidosde  los  paños  que  tendrápuest  os^  - 
Blarbi  Unj  demonio!^ 

Allá-;  con  él  serlas  haya.. 

Pobre  de  mí  que  me  veo  ^ 
con  mi .  hacienda ¡  malograda ! ' 
Yo. voy  corriendo  á  buscarle.. 
Barb^  Antesj  pagame.  la  barba. 

En  cobrando  de  su  amigo.. 
Barb*\  Qué,  amigo  ni.  calabaza?, 
suelte,  al ,  instante,  los  paños, 
aue  harta  pierdo,  yo  en  la  barba». 

'  Soltad,  con.  doscientosi sastres. 

Mab..  Soltar?  aunque:  me.  mataran.. 
P^ánse  asidos  de  los  paños,  que  llevará 
puestos  el  Babero ,  con  media  barba  sin  • 
quitar.  Mudase  el  teatro  en  bosteria^y 
:  aparecen  el Hóstereroy^  el' Mozo .¡y  los- 
t  Estudiantes  con  las  tres  mugeres  me-' 
rendando^  en  una  mesa,  que  habrán 
en'  medioc^ 

Mozt  Para  el  Abate,  y  Cadete" 
vengan^  dos^  pollos^  asados. 

'  Idost.  Vaya,-  ,  ap.^ 

hoyv  la  ganancia  es:  soberbia, , 
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que  corre  muy  bien  la  caña; 
y  esto  sin  entrar  el  gasto, 
que  no  es  de  poca  substancia, 
que  han.echo  ios  Estudiantes. 

Moz.  Despáchese  usted;  que  llaman. 
Ben.  Cada  instante  que  me  acuerdo 
deda.  sutileza  y  maña: 
con  que,  han  sacado  los  pabos* 
y. el.vino, yo  rebentára. 
sino  soltara  lai  risa., 

Fes.  Quando.  las  pesetas  faltan,, 
el  que, tiene, entendimiento 
urde  qualquiera  maraña 
para'  salir  deL  aprieto^ 

Ciar.  Pero  eso  toca  en  estafa.. 

Querida  los  Estudiantes' 
hacemos  mil  entruchadas- 
como  estas;  y  lás  gentes 
no  las  gradúa,  de  infamia,  , 
sino‘  de  una  sutileza, 
de  ingenio,  y  de*  muchachada. 
i?e^..Qüando  yo  hacia:  los' cursos- 
no  dexaba  en  Salamanca 
gallina,,  que.  no  cogiera, 
pabo,,  que  no.  destrozára;. 

Fes,  Te  acuerdas  dedos  pernilesc  . 

que  la  quitamos  al  ama?; 

Reb.  Y.  también  de  que  ló  supo, 
me  acuerdo-  biea.  que  silvaba. 
lo  propió  que  una  culebra, , 
y  los^pelós.  se:  arrancaba.. 

Pfj-.  Vamos/ al  último,  enredo, . 

que:  es  tardé:  : 

< '  Da  con  el  cuchilló  en  la  mesa^ 
Sale. Moz^S^ñor,,  qué. manda?. 

Fes.  Que  venga-  el  amo. 

Salé.  Host:  Aquí  está 

um  ser vidor- vuestro;;mai  cha : 
á.  servir  á'-esotra'’mesa. 

Vase  el  Mozo.. 

Fes,  Quánto  se  debe  ea  substancial:’ 


I 
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Host.  Señor,  de  los  pastelillos, 
aceytunas,  ensalada, 
pan,  postres,  j  compostura, 
seis  pesos,  Pes>  Decid 
otra  cosa-  Host.  No  señor-. 
Por.  Pues  baí  los  teneis  en  pLua- 
Case.  Usted  ha  puesto  los  pabos, 
esotro  el  vino,  yo  nada, 
con  que  será  razón  que 
esto  yo  lo  satisfaga; 
tome  usted-  Host.  Venga- 
"Reb,  No  amigot, 

donde  estoy  yo  nadie  paga- 
Host.  Dice  su  merced  muy  bien. 
Pes.  Sentencie  usted  esta  demanda;; 
yo  convidé  á  los  señores, 
quién  debe  pagar? 

Host.  Es  clara  conseqüencia 
que  usted.  Caso.  Digo, 
que  empezaré  á  manotadas 
si  á  mí  pagar  no  me  dexan. 

Host.,  A  que  me  quedo  sin  blanca /íp- 
Fes.  Eso  no,  busquese  arbitrio, 
con  que  se  le  satisfaga, 
y  amigos  quedemos  todos. 

Case.  Si  el  señor  se  conformara, 
ya  le  tengo  yo.  Host.  Al  instante. 
Case.  Un  vaso  con  vino  traigan. 
Pes^  Ya  está  aquí,  Cas.  Usted,  estese 
vuelto  á  nosotros  de  espaldas 
mientras  mudamos  de  sitio, 
muy  bien  tapada  la  cara, 
y  dando  al  uno  el  vaso,  diga, 
vos  sois  quien  paga  la  barba, 
y  así  nadie  tendrá  queja, 
y  va  á  conciencia. //orí.  Me  a  grada 
como  no  hubiera  perjuicio. 

Por  mí  de  muy  buena  gana  ap. 
se  la  pegara  al  gordillo. 


Cascs  En  dando  yo  una  palmada, 
volved  y  entregad  el  vaso. 
Cojamos  ahora  la  rauta, 
que  quando  nos  eche  menos 
será  la  fiesta  colmada. 

H mise  con  las  muge  res:,  y  salen  el  Pa 
bero y  Bérbero  asidos  de  los  paños  qu\ 
traerá  puestos,, y  el  Tabernero 
deteniéndolos. 

Host.  Mucho  tardan  en  la  seña, 
Txtb.  Aqui  dixéron  que  entraban, 
Barb.  Hombre,  soltad  esos  paños, 
Pab.  Digo  que  no  me  da  gana. 

//orí.  De  qué  paños  hablarán?  ' 
Barb.  Para  contienda  ya  basta, 
y  vamos  á  lo  que  importa. 

Host.  Vossois  quien  pagáis  la  barba. 
Pab.  Qué  barba,  ni  qué  demonio? 

H osu  Qué  es  esto  que  por  mí  pasa? 
Barb.  Decid,  unos  Estudiantes, 
que  pegando  chascos  andan, 

han  e>.tadoaquí?j/orí.  Ymellevan 

noventa  reales  en  plata, 
que  han  hecho  de  gastos.  A  mí 
me  pegó  uno  la  tostada 
de  dos  pabos,  Tab.  A  miel  vino. 

Pues  á  mí  hasta  en  media  barb 
me  la  han  pegado  los  viles. 

Todos.  Habrá  picaros  canallasü 
Barb.  Vamos  en  su  busca  todos, 
y  si  tienen  la  desgracia 
de  caer,  los  he  de  echar 
dos  mil  ventosas  sajadas. 

Todos.  Pues  no  perdamos  el  tiempo. 
Host.  Y  pasando  esta  humorada 


por  diversión,  suplicamof 
disimule  nuestras  faltas. 
Todos.  El  auditorio  discreto,’ 
con  su  mucha  tolerancia. 
F  I  N. 
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EL  EX  AME2L  DE  CORTE  JO 

r  APROBACION  PARA  SERLO. 

Sale  el  Exámiriador  ,  y  Lorenzo. 


Exdm.  estaba  yo  con  cuidado 

I  de  tu  tardanza,  Lorenzo: 
¿cjuedan  puestos  los  carteles? 

Lor.  Si  Señor,  ya  quedan  puestos; 
y  fue  tal  la  novedad 
que  causaron'  en  el  pueblo, 
que  de  tropel  los  curiosos 
acudian  á  leerlos; 
y  con  admiración  dicen 
de  esta  Corte  los  mas  viejos, 
que  jamas  han  conocido, 
ni  oyeron  á  sus  abuelos 
decir  que  hubo  facultad 
para  examinar  cortejos. 

Exám.  Con  poca  razón  se  admiran 
del  nuevo  establecimiento, 
y  mas  quando  el  cortejar 
es  arte  de  mucho  aprecio; 
que  no  haya  habido  exemplar 
no  es  del  caso  para  hacerlo, 
pues  hoy  esta  facultad 
su  auge  tiene  completo; 
ya  los  niños  de  tres  años, 
que  apenas  salen  del  suelo, 
en  lugar  de  decir  taita, 
y  dicen  cortejo,  cortejo; 

^  en  todos  estados  es, 

razón  de  estado  tenerlos, 
k^-i^que  es  regla  sin  excepción. 

(Dios  me  entiende,  y  yo  me  entiendo) 
^  tan  necesario  es  el  arte, 

y  máxime  en  estos  tiempos, 
que  el  que  sin  arte  corteja, 


no  tendrá  ratos  muy  buenos. 

Arte  es ,  y  tan  liberal, 
que  es  infalible  precepto, 
que  manda  á  los  profesores 
hagan  profesión  de  serlo; 
pues  si  esta  ciencia  es  tan  útil, 

¿por  qué  se  ha  admirado  eí  pueblo 

de  que  hay  exánainadores 

que  remedien  los  defectos? 

mas  yo  creo  que  la  causa 

de  su  extrañeza  penetro; 

pues  este  pais  sin  duda 

en  el  marcial  trato  bello 

vive  atrasado  de  todos 

mas  de  dos  siglos  y  medio: 

pero  muéstrame  el  cartel 

que  escribistes ,  porque  quiero 

ver  si  alguna  circunstancia 

te  dexaste  en  el  tintero. 

Lor.  Lo  mismo  que  Vmd.  mando 
escribí ,  y  en  prueba  de  ello 
leo  el  cartel ,  que  asi  dice; 

Lee.  Sepan  todos  los  Cortejantes  de 
esta  Villa  ,  como  cí  ella  ha  llegado 
Don  Biombo  Estirado  ,  con  facultad 
y  titulo  para  examinar  Cortejos  ,  asi 
Galanes  como  Damas  ,  dándoles  su 
Carta  de  Examen  ,  para  que  pue¬ 
dan  exercer  dicha  facultad  ,  en  qual- 
qiiier  Villa  ó  Ciudad  de  este  Rey- 
no  ;  concediéndoles  también  privilegio 
para  quitar  la  Dama  al  que  corte-» 
je  sin  dicha  Carta:,  con  otras  excep- 


clones  dignas  de  tenerse:  se  dará  prin¬ 
cipio  d  este  Examen  hoy  d  las  cinco 
de  la  tarde ^  en  tal  parte. 

Exarn.  Nada  tengo  que  añadir: 
todo  está  muy  bien  dispuesto; 
pero  pues  ya  son  las  cinco, 
hora  que  citada  tengo, 
anda,  y  ve  si  hay  quien  pretenda 
entrar  á  Examen,  Lorenzo. 

Lor.  Voy,  Señor,  á  obedecerte.  (Fase, 
Exdm.  Ahora  que  solo  quedo, 
si  el  poeta  observa  reglas, 
tendré  soliloquio  cierto; 
pues  si  ha  de  ser,  allá  va: 

¿habrán  visto  el  pensamiento 
que  el  demonio  d  i  Autor 
para  Saynete  ha  dispuesto? 

¿no  pa  "■ce  extravagancia? 

¿Do  es  íaro?  ¿no  es  estupendo? 
mas  no  sé  qué  responderme 
á  lo  que  propuesto  llevo; 
lo  que  fuere  sonará: 

Señores  mios ,  silencio, 
y  aquel  que  tenga  la  herida, 
haga  solo  el  sentimiento. 

Sale  Lor.  Tres  Galanes  y  tres  Darñas 
esperan  con  rendimiento 
ser  á  exámen  admitidos. 

Exdm.  Pues  decidles  que  entren  luego; 
pero  advertid  ,  que  los  hombres 
se  han  de  examinar  primero: 
cada  uno  de  por  sí 
vaya  entrando. 

J^of.  Ya  lo  entiendo. 

Exdm,  Ea,  pues,  irlos  llamando. 

Lor.  Entre  uno  solo  al  momento. 

Sale  1?  Pues  la  suerte  nos  depara 
lograr  un  modo  perfecto 
y  seguro  en  cortejar, 
yo  quiero  ser  el  primero 
que  ge  examine,  por  ver 
si  es  buen  método  el  que  llevo; 


y  así;  á  vuestra  corrección 
muy  gustoso  me  sujeto. 

Exdm  Pues  á  lo  que  preguntare 
irme  ahora  respondiendo; 

¿qué  libros  habéis  leido, 
que  tracen  de  galanteos? 

I?  Yo,  las  Novelas  de  Zayas 
y  Cervantes,  porqtie  es  cierto, 
que  es  lo  mejor  que  hay  escrito 
para  lograr  este  efecto; 
porque  allí  de  quantos  lances 
pueden  suceder  encuentro, 

Exdm.  Bien ;  y  si  una  Dama  quisieras, 
y  esta  con  esquivo  genio 
diera  en  no  corresponderte, 
tratándote  con 'desprecio, 

¿como  rendirla  podrías? 

I.  Con  ansias,  con  rendimientos, 
con  favores,  con  ternezas, 
con  suspiros ,  con  requiebros, 
con  músicas  ,  con  papeles, 
y  con::- 

Exdm.  Basta  ,  bueno,  bueno; 

Toca  la  campanilla, 
hijo  mió,  hoy  en  el  dia 
todo  eso  es  embeleco, 
pues  solo  quieren  las  Damas 
al  que  tiene  mas  dinero: 
de  mil  dares  y  tomares 
están  los  cortejos  llenos, 
los  tomares  para  ellas, 
y  los  dares  para  ellos. 

¿Suspiros?  (risa  me  da) 

I ternezas  en  este  tiempo! 
ese  es  un  caudal ,  querido, 
que  está  fundado  en  el  viento: 
el  ser  tierno  con  las  Damas 
hoy  es  de  muy  poco  efecto, 
pues,  ó  le  dicen  que  adula, 

6  le  dexan  ,  porque  es  tierno: 

¿sabéis  qué  es  marcialidad? 

I?  Por  acá  se  ignora  eso. 


Exám.  Pues  porque  no  lo  ignoréis, 
ahora  explicárosla. quiero: 
la  marcialidad  es  una 
circunstancia  del  perfecto 
cortejante  ó  fachendista 
(que  quiere  decir  lo  mesmo:) 
el  ser  marcial  se  granjea 
con  lo  que  os  iré  diciendo: 
hablar  mucho,  querer  poco, 
tomar  donde  quiera  asiento, 
pedir  lo  que  no  le  den, 

,  visitar  en  todo  tiempo, 
querer  seis  ó  siete  juntas, 
mas  ninguna  con  extremo: 
de  nada  dársele  nada, 
burlarse  del  sentimiento^ 
y  si  alguna  le  dexare, 
no  apasionarse  por  eso, 
antes  echar  con  cachaza 
en  otra  parte  el  anzuelo; 
que  si  esto  hacéis,  yo  aseguro 
como  acuchillado  en  esto, 
que  lograreis  mucho  mas, 
y  tendréis  que  sentir  menos. 

Y  porque  prácticamente 
veáis  el  caso  completo, 
volvéos  á  mi  antesala, 
hasta  que  os  llame. 

J?  Obedezco, 

que  estimo  el  haber  venido 
á  salir  de  tantos  yerros. 

Cortejantes  á  la  antigua 
atención  con  los  consejos.  Vase. 

Exárn.  ¿No  he  dicho  ya  que  esta  Villa, 
de  quantas  contiene  el  Reyno, 
vive  atrasada  en  costumbres 
mas  de  dos  siglos  y  medio? 

Ea  ,  traer  otro  al  punto. 

Zor.  Otro  venga ,  caballeros. 

Sale  el  2?  El  deseo  que  tenia 
de  estar  á  vuestra  obediencia, 
ni  yo  sabré  encarecerle. 


ni  hay  como  explicarlo  pueda; 
con  examinarme  espero 
saber  si  mi  escuela  es  buena, 
porque  me  han  dicho  que  ya 
no  se  usan  cartillas  viejas. 

Exám.  Es  verdad ,  pues  las  de  ahora 
solo  contienen  tres  letras, 
que  tan  solo  dicen  dat'^ 
y  es  tan  evidente  regla, 
que  aquel  que  puntual  la  observe, 
corno  un  poco  marcial  sea, 
que  es  la  sal  de  los  Cortejos, 
tendrá  dos  mil  que  le  quieran. 

2?  Eso  de  marcial  no  entiendo. 

Exárn,  ¡Válgate  el  diablo  por  tierra, 
que  de  las  mejores  cosas 
'produce  peor  cosecha! 
yo  lo  explicaré  después, 
que  ahora  el  exámen  empieza: 

¿en  qué  Autor  has  estudiado? 

2?  Yo,  Seiáor  ,  en  las  Novelas 
de  Montalvan  y  Lorenzo, 
que  es  una  obra  estupenda: 
su  mucha  elegancia  admira, 
su  estilo  pasma  y  eleva, 
sus  lances  dan  instrucción 
á  todo  el  que  galantea: 
allí  á  enamorar  se  aprende 
de  suerte  ,  que  el  que  los  lea 
hallará  pronta  salida 
á  quanto  en  amar  se  ofrezca. 

Exárn,  Mas,  dígame.  Señor  mió, 

¿si  á  una  Dama  usted  quisiera, 
y  ella  con  igual  cariño 
á  su  amor  correspondiera, 
habiéndole  asegurado 
muchas  veces  su  firmeza, 
y  después  con  otro  amante 
entretenerse  la  viera, 
y  que  á  usted  con  un  desprecio 
enfadoso  despidiera, 
sus  méritos  olvidando, 
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en  esta  ocasión  qué  hiciera? 

2?  Obligarla  con  extremos, 
servirla  con  mas  fineza; 
y  si  esto  no  me  bastara, 
perdiendo  ya  la  paciencia, 
diera  voces  como  loco, 
no  cesarian  mis  quejas, 
la  soledad  buscarla, 
y  allí  en  amantes  endechas, 
siendo  los  Prados  testigos, 
los  Montes ,  Valles  y  Selvas, 
Horaria  mi  desgracia, 
la  diria  ingrata  ,  fiera, 
y  aun  á  los  quatro  elementos 
recurriría  mi  pena, 
porque  si  yo  no  me  engano 
en  mis  leídas  Novelas, 
aquí  es  del  caso  llamar 
al  Ay  re.  Agua,  Fuego  y  Tierra.' 
y  si  con  todo,  rebelde 
en  atenderme  estuviera, 
ansioso,  desesperado, 
sin  cordura ,  y  sin  prudencia, 
la  vida  me  quitaría, 
y  después  que  falleciera, 
haría::- 

Exám.  jjesus ,  Jesús! 

¿habrá  quien  aquesto  crea? 
.dime,  hombre  de  barrabás, 

¿qué  con  morir  consiguieras? 
¿piensas  que  estás  en  los  tiempos 
de  la  Pastora  Filena  ? 

¿buscar  soledad?  ¡qué  gracia! 
buena  está  la  pastorela; 
déxese  Vmd.  de  zamponas, 
que  mas  que  agradan ,  molestan: 
su  gramática  de  amor 
crea  ,  amigo,  que  no  es  buena, 
que  es  pretérito  su  estilo, 
y  las  Damas  le  destierran: 
á  tres  casos  solamente 
se  ha  reducido  la  nueva, 


que  es  dativo,  vocativo, 
y  ablativo  ;  pero  advierta, 
que  use  del  primero  en  dar, 
y  los  dos  en  la  fachenda. 

Si  el  verbo  de  amor  conjuga, 

debe  por  segura  regla 

acudir  á  los  presentes, 

pues  es  lo  que  hoy  mas  se  aprecia: 

las  declinaciones  siempre 

en  la  memoria  las  tenga, 

para  que  decline  quando 

su  Dama  declinar  vea: 

Vmd.  debe  ser  marcial, 
que  es  en  castellana  lengua, 
picar  mucho  en  hablador, 
y  tomarse  otras  licencias, 
que  no  digo,  porque  ya 
discurro  que  Vmd.  lo  entienda. 

Si  alguna  Dama  le  olvida, 

(que  esto  es  muy  común  en  ellas) 
ver  cómo  la  da  otros  zelos, 
que  es  la  mejor  contra  yerba; 
que  los  demas  extremajos, 
sentimientos,  frioleras, 
no  son  del  caso,  ni  sirven; 
porque,  amigo  ,  en  esta  era 
nadie  se  muere  por  nadie, 
y  el  que  muere,  muerto  queda; 
y  porque  prácticamente 
todo  lo  que  he  dicho  vea, 
retírese  á  esa  antesala, 

Hasta  que  á  llamarle  vuelva. 

2?  Voy,  Señor,  á  obedecerte.  Fase, 

Exani.  ¿Se  verá  cosa  como  esta, 
ser  de  una  misma  doctrina 
todos  los  de  aquesta  tierra? 
mira  si  hay  otro  que  salga. 

Lor.  Otro  luego  al  punto  venga. 

6'a/c  el  3?  La  novedad  que  ha  causado 
vuestra  venida  á  este  pueblo, 
á  cosa  tan  nunca  vista, 
que  suspenda  el  paso  ha  hecho, 
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I 

I 

hasta  que  me  exW\nei$. 

Exain.  ¿Qué  empleo  teneis? 

3?  Sargento.  .  « 

Ex&m.  ¿Nació  usted  en  aquesta  tierra. 

3?  No. 

Exani  ¿De  que  tierra  . 

3?  Del  infierno: 

¿Habrá  pregunta  mas  necia? 
vamos  pronto  y  despachemos. 

Exám.  En  el  dicho  soldadito 
un  buen  pollo  me  prometo. 

‘  T En  qué  arte  habéis  estudiado. 

I  3?  ¿Yo  estudiar?  bueno  va  eso. 
i  Solamente  he  visto  escritas 
las  décimas  y  el  soneto 
que  salieron  dias  hace, 
explicando  por  extenso 
quanto  el  cortejo  contiene.  ^ 

Exám^  Ya  me  acuerdo,  ya  me  acuerdo; 

y  es  una  obra  muy  buena. 

3?  Verdadera  por  lo  menos. 

Exam,  Dígame ,  si  Vmd.  quisiera 
una  Dama ,  que  con  ceño 
sus  finezas  despreciara, 
sin  atender  sus  extremos, 

¿  cómo  la  conquistaría  ? 

3?  Con  quarenta  dobloncejos. 

Exam.  ¿Y  si  no  los  admitia, 
i  6  si  no  bastaba  eso? 

3?  Dexarla  con  mil  demonios, 
y  á  otra  parte  con  los  huesos. 
Exam,  Esto  sí  que  es  cortejar: 
saber  dar  el  golpe  al  huevo: 

I  con  título  ,  y  aprobado 
:  queda  Vmd. ,  Señor  Sargento; 

y  ahora  porque  me  conviene 
que  vean  dos  majaderos, 

I  que  están  afuera  esperando, 

F  Cortejantes  de  otros  tiempos, 

I  .  su  desengaño  ,  suplico, 

que  Vmd.  esté  en  este  puesto, 
hasta  que  tres  Damas  entren, 


que  ahora  vendrán  con  ellos; 
yo  les  mandaré  cortejen, 
pero  Vmd.  como  tan  diestro, 
se  empeñará  en  que  las  Damas 
no  admitan  su  galanteo. 

3?  Mejor  lo  haré  que  lo  dice: 

’  ya  porque  vengan  reviento. 
flím.  Pues  ve,  Lorenzo,  á  llamarlos. 
Lor.  Ya  voy,  y  á  salir  no  vuelvo. 
Exám.  Con  los  dichos  Cortejantes 
un  rato  bueno  me  ofrezco. 


y  de  los  que  creen  cuentos. 

Salen  todos, 

Tod.  Ya ,  Señor ,  como  mandasteis, 
rendidos  te  obedecemos. 

Exam.  Muy  bien  venidas ,  Señoras; 
bien  llegados  ,  Caballeros; 
el  examen  de  estas  Damas 
discurro  quedará  hecho 


solo  con  una  pregunta. 

Los  3.  Pues  decid,  que  ya  atendemos 
Exam.  ¿De  qué  escuela  son  ustedes 
en  materia  de  Cortejos. 

Los  3.  Tomistas,  Señor,  Tomistas. 
Exam.  Pues  desde  ahora  os  apruebo. 
Y  porque  toda  la  tarde 
entretenida  pasemos, 
cada  uno  se  acomode 
un  rato  de  galanteo 
con  la  Dama  que  le  quiera. 


'Arrímase  el  primero  d  la  primera,  el 
segundo  á  la  segunda  ,  y  el  tercero  a 

la  tercera. 

Tod.  Con  mucho  gusto  lo  haremos. 

1?  Es  posible,  dulce  encanto;: 

es  posible,  amado  dueño;; 
j®  ¡Con  imposibles  se  viene. 

¡  habrá  mas  graemso  cuento . 
déxese  Vmd  de  imposibles, 
que  ese  es  cuento  de  viejos; 


y  advierta  j.que  me  fastidian 
tan  mentecatos  requiebros. 

Bello  imán  de  mis  potencias, 
causa  de  mis  embelesos: : 

De  relación  de  Comedias 
parecen  estos  dos  versos: 
no  me  quiebre  la  cabeza. 

3?  Digo,  muchacha,  ¿qué  hacemos? 

Aquí  están  veinte  doblones. 

3?  Pues  yo  por  Vmd.  me  muero. 

I?  i  Que  mis  ansias  no  te  obliguen  ! 
I?  Buen  arroz  para  un  puchero. 

I?  Dame  una  mano. 

1?  j  Caramba  ! 

vaya  por  la  de  un  mortero, 
a?  ;  Que  mi  fe  no  has  de  pagar  I 
a?  Si  no  sé  quanto  le  debo. 

2?  Dame  una  mano, 
a?  j  Camorra  ! 

vaya  cómprela  á  un  tendero 


de  pape!,  que  es  mas  barata. 

3?  Digo,  ¿en  qué  nos  detenemos? 

3?  En  los  veinte  que  ofreciste. 

3?  Allá  van  ,  si  estriba  en  eso. 

I?  Por  Dios,  que  aquella  pescó. 

2?  Esta  echó  bien  el  anzuelo. 

I?  Pues  yo  al  Militar  me  voy. 

2?  Al  Militar  solo  quiero. 

3?  Paso  ,  paso  ,  Señoritas, 

que  esta  hacienda  tiene  dueño. 

Exam,  ¿Veis  ya  vuestro  desengaño? 

Los  2.  Ya  nuestro  error  conocemos 
y  de  cortejar  á  el  uso 
desde  esta  tarde  ofrecemos. 

Exám.  Pues  el  título  os  daré 
de  Cortejantes  perfectos: 
y  para  que  esto  remate 
con  todo  el  gusto  completo, 
pidamos  al  Auditorio 
el  perdón  de  nuestros  yerros. 


FIN. 


